
Несмотря на то, что у г-жи Гу недавно восстановился голос, она старалась сдерживать свой
гнев и больше не вела себя так, как раньше. Даже Гу Мин заметил её странное поведение:

- Мэй Мэй, как думаешь, она действительно стала лучше или просто подавляет свои эмоции?

- Кто знает? Думаю, что по прошествии времени, узнаем! – пожала плечами Гу Е. Но, на самом
деле, девочка не верила, что из-за такого урока женщина может стать другим человеком.

- Прибыл торговец со своим караваном мулов, - кто-то закричал возле входа в деревню. После
этого, во всей деревни люди, будто стали оживать.

Деревня Циншань находилась очень далеко, дорога до ближайшего городка занимала не менее
двух дней. К тому же, дороги через горы были узкими и неровными, на конной повозке по ним
было очень трудно ехать. Даже человек с трудом по ним проходил. Именно поэтому жителям
было проблематично отправлять горные товары на продажу.

Однако все горные товары были популярными в других местах. Многие женщины и девушки из
богатых семей очень любили орехи, такие как кедровые, фундук или грецкие. Кроме того, был
постоянный спрос на обычные грибы и на чёрные грибы.

Поэтому, так как товары были популярными, торговцы были в них заинтересованы. Обычно,
они приносили предметы домашнего обихода для обмена на товары, которые были у жителей
деревни, и зарабатывали деньги в качестве посредников. Лавочник Цянь был одним из таких
торговцев.

У этого мужчины был мягкий характер, и он всегда был честным по отношению к деньгам,
поэтому постепенно он смог себе позволить использовать целый караван из дюжины мулов.
Жители деревни, которые ранее называли его Сяо Цянь, наградили его почетным званием
Лавочник Цянь.

Деревня Циншань была самой отдаленной, поэтому когда мужчина к ним добрался, то у меня
оставалось свободных пять или шесть мулов, а остальные уже были полностью загруженными.

Жители с радостью встречали Лавочника Цяня. Люди начали доставать высушенные травы,
которые были собраны в горах и выкладывали перед своими домами, чтобы мужчина мог
осмотреть их товар. Лавочник Цянь никогда не брал низкокачественных товаров и подделок.
Любой, кто попытался бы его обмануть, оказывался в чёрном списке, и Лавочник Цянь больше
никогда не будет покупать у него товары. В деревне Циншань, в его черном списке была только
г-жа У.

Лавочник Цянь приказал своим наёмным рабочим о том, чтобы они занимались тяжелой
работой, например, сбор, взвешивание и упаковка горных товаров. В данные момент он был
занят женщинами, которые окружили его, чтобы купить то, что мужчина принес.



- Лавочник Цянь, почему ты взял с собой так мало ткани? И выбор совсем небольшой. Неужели
всё было раскуплено в других деревнях? - Третьей бабушке было немного за сорок, однако она
относилась к старшему поколению и пользовалась в деревне уважением. Поэтому, когда дело
касалось покупок, никто не мог с ней соперничать.

Её младшей дочери, Ингу, было около четырнадцати лет. Она попросила своего старшего
брата, который работал в городке, пристроить её в семью, которая проживала в двадцати
милях. Они должны были встретиться через полмесяца, и женщина хотела пошить ей новую
одежду из яркой ткани, однако осталась только черная и серая. Женщина оказалась
разочарованной.

Когда Лавочник Цянь услышал её, то залез в нижнюю часть корзины и достал пакет с тканью.
Открыв его, все увидели, что там была темно-красная хлопковая ткань. Улыбнувшись, он
сказал:

- Третья Тетя, я купил это для своей жены, но так как тебе действительно нужна ткань, почему
бы тебе из неё не пошить что-то для Ингу?

Женщина дотронулась до ткани, она была довольно хорошей, впрочем, как и красители. Она
удовлетворенно кивнула и ответила:

- С вашей стороны это очень мило, Лавочник Цянь. Но я думаю, что этот кусок ткани очень
дорогой?

- На самом деле, я купил его в городе Янь за двести вен. Я могу продать вам по такой же цене,
я не стану брать с вас больше, - улыбнувшись, ответил Лавочник Цянь.
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